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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВИЗУАЛИЗАЦИИ 
НА ЗАНЯТИЯХ ПО ДОМАШНЕМУ ЧТЕНИЮ 
У БУДУЩИХ УЧИТЕЛЕЙ АНГЛИЙСКОГО 
ЯЗЫКА В РЕСПУБЛИКЕ САХА (ЯКУТИЯ)

В статье рассматривается аспект «Домашнее чтение» в рамках дисциплины «Ино-
странный язык» и обосновывается целесообразность использования визуализации 
для  формирования аналитических и  коммуникативных умений будущих учителей 
английского языка. Доказано, что задания с опорой на визуальные формы пред-
ставления информации (интеллект-карты, инфографику, сториборд, технологию 
Visual Thinking Strategies (VTS), творческие визуальные продукты) способствуют 
структурированию содержания иноязычного текста, углубляют его понимание и ак-
тивизируют говорение на  английском языке. Представлен анализ исследований, 
посвященных применению визуализации на  занятиях с  будущими учителями ан-
глийского языка. Представлен комплекс методических заданий уровня B2, адапти-
рованных к специфике билингвальной аудитории (Республика Саха (Якутия)). 
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Формирование умений аналитического и  критического чтения у  буду-
щих учителей английского языка проиходит в  рамках многих профиль-
ных дицсиплин, в  том числе в  рамках дисциплины «Иностранный язык». 
Аспект «Домашнее чтение» предполагает регулярную работу студентов 
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с  аутентичными англоязычными художественными и  публицистическими 
текстами, их  интерпретацию, пересказ и  обсуждение. В  Республике Саха 
(Якутия)  в  билингвальной аудитории (русский/якутский языки коммуни-
кации)  визуализация облегчает структурирование содержания, снижает 
интерференцию со стороны родного (якутского) и служит опорой для ино-
язычного говорения, что подчеркивает значимость когнитивной визуализа-
ции как средства переработки и усвоения информации.

Важным направлением научных изысканий являются работы, в которых ви-
зуальные опоры рассматриваются как средство активизации речевых уме-
ний студентов в мультикультурной образовательной среде. Е. А. Бароненко 
отмечает, что  системное использование визуальных опор в  учебном 
процессе способствует преодолению трудностей речевого высказывания 
на иностранном языке и оказывает значительную помощь в решении комму-
никативных задач. Визуальные опоры осмысляются прежде всего как сред-
ство активизации речевой деятельности и  формирования межкультурной 
компетенции, что  усиливает их  коммуникативный и  культурно-ценностный 
потенциал [3].

Наряду с  коммуникативным аспектом значительное внимание уделяется 
когнитивному потенциалу визуализации. О. В. Путистина трактует когнитив-
ную визуализацию как  средство интеграции нового материала в  личный 
опыт и  систему понятий обучающихся, способствующее развитию их  ре-
чемыслительных способностей и учебной автономии. Исследователь под-
черкивает, что  создание студентами собственных ментальных карт, схем 
и  инфографики развивает нелинейное мышление, аналитические и  реф-
лексивные умения, формирует индивидуальные когнитивные стили и усили-
вает мотивацию, превращая визуальные продукты в опору для дальнейшей 
речемыслительной деятельности и  иноязычного общения, т. е. когнитивная 
визуализация выступает не  только средством упрощения восприятия ма-
териала, но  и  инструментом формирования аналитического мышления 
и учебной автономии обучающихся [9].

После анализа работ Е. А. Бароненко, акцентирующей внимание на ком-
муникативной и  межкультурной функции визуальных опор, и  рассмотре-
ния когнитивного потенциала визуализации в  работах О.  В.  Путистиной 
логично обратиться к  исследованиям, где визуализация осмысляется 
как  инструмент профессиональной и  методической подготовки будущих 
учителей. М.  В.  Болина доказывает, что  системное внедрение визуали-
зации в  курс «Методика обучения английскому языку» повышает уровень 
сформированности профессиональной компетенции студентов факультета 
иностранных языков. В ее эксперименте использование презентаций, инфо-
графики, функционально-смысловых таблиц и видеоматериалов позволило 
активизировать когнитивные процессы, развивать умения анализа, синтеза 
и  обобщения, усиливать мотивацию и  интерес к  будущей педагогической 
деятельности. Автор подчеркивает, что  визуальные средства позволяют 
студентам осмысленно воспринимать новый материал, формировать связи 
между теорией и практикой и применять критическое мышление при раз-
работке собственных учебных фрагментов [4].

Г. И. Алиева, анализируя специфику аспекта «Домашнее чтение», выделяет 
комплекс методических принципов отбора текстов, основанных на их обу-
чающей ценности, аутентичности, жанровом разнообразии и культурологи-
ческой значимости. Исследователь подчеркивает, что включение визуальных 
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компонентов (схем, таблиц, постеров, иллюстраций) на всех этапах работы 
с текстом повышает уровень смыслового и языкового анализа, стимулирует 
когнитивную активность и формирует устойчивую читательскую мотивацию, 
особенно у студентов продвинутого этапа обучения [1].

Схожую позицию занимает Т.  П.  Миронова, рассматривающая аспект 
«Домашнее чтение» как  ключевой компонент языковой подготовки сту-
дентов. Она демонстрирует, что  работа с  целостными художественными 
произведениями, организованная в  три этапа (предтекстовый, текстовый 
и  послетекстовый), позволяет комплексно развивать все виды коммуника-
тивной компетенции: лингвистическую, дискурсивную, социокультурную 
и стратегическую. Автор отмечает, что визуальные стратегии (презентации, 
схемы, мультимедийные материалы, экранизации) облегчают преодоление 
лингвострановедческих трудностей, поддерживают интерес к чтению и по-
вышают уровень усвоения лексики [8].

Итак, исследования М. В. Болиной, Е. А. Шмидт, Г. И. Алиевой и Т. П. Мироновой 
дополняют подходы Е. А. Бароненко и О. В. Путистиной, показывая, что ви-
зуализация выполняет не только коммуникативную и когнитивную функции, 
но  и  становится действенным инструментом формирования профессио-
нальных и методических компетенций будущих учителей в условиях языко-
вого вуза.

Продолжая анализ научных трудов, следует отметить исследования, 
в  которых визуализация рассматривается как  средство активизации 
познавательной и  речевой деятельности студентов. М.  Б.  Арадахова, 
Х. Э. Мамалова и А. О. Плиева подчеркивают, что использование визуальных 
материалов способствует повышению уровня внимания и  концентрации 
студентов, снижает когнитивную нагрузку при восприятии сложной инфор-
мации и стимулирует развитие иноязычного говорения. Авторы доказывают, 
что  визуальные опоры выполняют функцию медиаторов между текстом 
и его интерпретацией, облегчая процесс порождения высказывания и соз-
давая условия для  перехода от  репродуктивной к  продуктивной речевой 
деятельности [2].

Не менее значимы выводы И. И. Казиевой, которая рассматривает визуали-
зацию как эффективный инструмент обучения иностранным языкам на про-
двинутом этапе. Исследователь отмечает, что  ментальные карты, схемы 
и инфографика позволяют студентам систематизировать и перерабатывать 
большие объемы информации, выделять ключевые концепты и  устанавли-
вать логико-смысловые связи между элементами текста. По мнению автора, 
визуализация активизирует познавательную деятельность студентов и раз-
вивает их  способность к  рефлексии, что  особенно важно при  обучении 
иноязычному чтению и говорению на уровне B2 и выше [6].

Дальнейшего рассмотрения заслуживают исследования, в  которых визу-
ализация трактуется как  средство организации самостоятельной работы 
студентов и как механизм интеграции художественного текста в образова-
тельный процесс (М.  В.  Голощапова, Л.  А.  Коняева), а  также работы, до-
казывающие потенциал инфографики в  развитии иноязычного говорения 
и  языкового сознания обучающихся (Н.  С.  Швайкина, Е.  А.  Юхмина). Эти 
исследования расширяют представление о  возможностях визуализации, 
демонстрируя ее потенциал как  инструмента самостоятельной и  про-
дуктивной деятельности студентов. Так, М.  В.  Голощапова рассматривает 
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использование аудиокниг как разновидность мультимодальной визуализа-
ции, позволяющей организовать домашнее чтение в интерактивном фор-
мате: слушание сопровождается созданием схем содержания, графических 
планов и  визуальных карточек персонажей. Автор подчеркивает, что  ин-
теграция звуковых и  визуальных опор усиливает восприятие текста и  по-
могает студентам выстраивать ассоциативные связи, облегчая переход 
от восприятия к воспроизведению и интерпретации содержания [5].

Л.  А.  Коняева, анализируя дидактический потенциал аутентичных худо-
жественных произведений, утверждает, что  работа с  полноценным худо-
жественным текстом позволяет формировать языковую, коммуникативную 
и культурологическую компетенции. Она предлагает целый комплекс визуаль-
но ориентированных методов: метод первичного анализа с использованием 
таблиц для  структурирования фактов и  характеристик персонажей; метод 
инсценирования и драматизации, предполагающий визуальное планирова-
ние сцен и их воспроизведение; метод выявления мнений и ассоциаций, сти-
мулирующих создание визуальных образов; метод ролевых игр и свободной 
импровизации, способствующий переходу от репродуктивной к продуктивной 
речевой деятельности. Эти приемы, по мнению исследователя, способствуют 
не только освоению содержания, но и развитию воображения, критического 
мышления и навыков самостоятельной интерпретации текста [7].

Н.  С.  Швайкина доказывает эффективность применения инфографики 
для развития иноязычного говорения. В ее эксперименте студенты созда-
вали инфографические схемы по  содержанию профессионально-ори-
ентированных текстов, что  позволило им быстрее запоминать материал, 
структурировать ключевые идеи, активнее участвовать в  обсуждениях 
и  улучшить показатели устных ответов. Автор подчеркивает, что  работа 
с инфографикой развивает мультимодальное мышление, навыки структури-
рования информации, планирования содержания и повышает мотивацию, 
особенно у студентов со сниженной уверенностью в устной речи [10].

Е. А. Юхмина рассматривает инфографику как инструмент развития языко-
вого сознания студентов: по ее данным, задания по созданию инфографики 
способствуют формированию ассоциативных связей между лексическими 
единицами, ускоряют доступ к  языковым структурам и  повышают готов-
ность студентов к продуктивному иноязычному высказыванию. Автор отме-
чает, что при работе над визуальными схемами активизируется не  только 
зрительная, но  и  вербальная память, а  также усиливается рефлексия 
над языковыми явлениями, что делает инфографику эффективным средством 
как когнитивного, так и метакогнитивного развития студентов [11].

Таким образом, совокупность рассмотренных работ позволяет сделать 
вывод о том, что визуализация обладает комплексным педагогическим по-
тенциалом, объединяя когнитивные, коммуникативные, методические и куль-
турологические аспекты подготовки будущих учителей иностранного языка. 
Она выступает инструментом, который активизирует речевую деятельность, 
развивает аналитическое и критическое мышление, способствует форми-
рованию профессиональных и методических компетенций и поддерживает 
мотивацию обучающихся. Эти выводы создают прочную теоретическую 
основу для  разработки и  внедрения практических заданий с  опорой 
на  визуальные формы представления информации в  аспекте «Домашнее 
чтение», ориентированных на формирование у студентов умений анализа, 
интерпретации и устного обсуждения англоязычных текстов.
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Опираясь на выявленные в исследовательских работах дидактические возмож-
ности визуализации, в данной статье предлагается авторский комплекс заданий 
с  опорой на  визуальные формы представления информации, интегрированных 
в аспект «Домашнее чтение» дисциплины «Иностранный язык». Комплекс адапти-
рован к билингвальной аудитории (русский/якутский) и направлен на развитие 
у студентов умений аналитического и критического чтения, интерпретации и уст-
ного обсуждения англоязычных художественных и публицистических текстов уровня 
B2. Методическая логика комплекса отражает этапность работы с текстом (пред-
текстовый, текстовый и послетекстовый этапы), а также предполагает обязатель-
ное сопровождение заданий устными выступлениями студентов, что обеспечивает 
их активное включение в иноязычную речевую деятельность. Предложенный ком-
плекс был апробирован в ходе опытно-экспериментальной работы, проведенной 
в  Северо-Восточном федеральном университете в  Республике Саха (Якутия), 
в которой приняли участие студенты 1—5-х курсов Института зарубежной филоло-
гии и регионоведения, обучающиеся по направлению 44.03.05 «Педагогическое 
образование». Результаты эксперимента подтвердили, что  задания с  опорой 
на  визуальные формы представления информации повышают учебную мотива-
цию, развивают аналитические и коммуникативные умения, а также стимулируют 
формирование умений иноязычного говорения.

ПРИМЕРЫ ЗАДАНИЙ ПО ЭТАПАМ РАБОТЫ С ТЕКСТОМ (УРОВЕНЬ B2)
1.	 �Этап предтекстовой деятельности (Pre-reading). Цель  — активизация 

фоновых знаний, прогнозирование содержания, формирование моти-
вации.

	� Visual Prediction. Студентам предлагается набор картинок или ключе-
вых слов из текста. Задание — составить mind map «О чем может быть 
рассказ?» и  обозначить возможные темы и  конфликты. Устная часть: 
обсуждение гипотез в парах («I suppose the story might deal with…»).

	 �Cover Analysis. Обсуждение обложки книги или кадра из экранизации. 
Задание — заполнить таблицу «Know  — Want to know» и оформить ее 
в виде инфографики.

2.	 �Этап работы с  текстом (While-reading). Цель  — понимание и  анализ 
содержания, структурирование информации.

	 �Story Timeline. После каждой главы студенты создают визуальный тайм-
лайн с ключевыми событиями, используя маркеры последовательности 
(first, then, afterwards, finally).

	 �Character  Web. Визуальная схема «Главный герой  — второстепенные 
персонажи — отношения». Задание — определить, кто является agent 
of change в сюжете, и предоставить устное обоснование.

	 �Scene Storyboard. Выбор важной сцены → 6 кадров с  подписями 
на  английском. Устный выход  — инсценировка или  guided retelling 
по кадрам.

3.	� Этап послетекстовой деятельности (Post-reading). Цель  — развитие 
критического мышления, интеграция идей, формирование собственной 
позиции.

	 �Theme Infographic. Студенты создают инфографику: «центральная 
тема  → мотивы → цитаты → символы → авторский замысел». Устная 
защита постера (90 секунд).

	� One-Pager / Sketchnote. Индивидуальный визуальный конспект: рисунки, 
ключевые цитаты, любимая сцена, вопрос к автору. Далее проводится 
«галерея работ» с комментариями.

	� Visual Debate  Map. При  обсуждении проблематики текста (напри-
мер, морального выбора героя)  студенты строят таблицу/диаграмму 
и используют ее как опору в дебатах.



61

ИЗ ОПЫТА ВУЗА

	� Character Portrait Exercise («Фотопортрет персонажа»). После прочте-
ния текста студенты находят в  интернете фотографии людей, которые, 
по их мнению, соответствуют внешности и характеру персонажей произве-
дения. На занятие они приносят распечатанные фотографии и устно объ-
ясняют одногруппникам, почему выбрали именно эти образы. Упражнение 
развивает воображение, умение интерпретировать авторские описания, 
а также навыки аргументированного высказывания на английском языке.

	 �VTS (Visual Thinking Strategies). Студентам демонстрируется ключевая 
иллюстрация или  кадр, отражающий идею произведения. Обсуждение 
строится на  основе вопросов: «What is going on in this picture?», «What 
do you see that makes you say that?», «What more can you find?». Учащи-
еся коллективно формулируют версии, аргументируют свою точку зрения 
и дополняют ответы одногруппников. Такая работа развивает критическое 
мышление, навыки аргументации и  стимулирует свободное говорение 
на английском языке.

Использование визуализации при освоении аспекта «Домашнее чтение» 
дисциплины «Иностранный язык» способствует повышению мотива-
ции будущих учителей английского языка, развитию их  аналитических 
и  коммуникативных умений, облегчает работу с  англоязычными текстами 
уровня B2 и  стимулирует формирование умений иноязычного говорения. 
Перспективным направлением дальнейшей работы является создание 
банка заданий с опорой на визуальные формы представления информации, 
ориентированных на  билингвальную аудиторию, что  позволит препода-
вателям гибко варьировать содержание и  формы организации учебного 
процесса в зависимости от целей и уровня подготовки студентов.
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